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This car seat is a Universal Belted Enhanced Child Restraint System. It is approved
according to UN Regulation No. 129, for use primarily in “Universal seating positions”
as indicated by vehicle manufacturers in the vehicle user’s manual. If in doubt, consult
either the Enhanced Child Restraint System manufacturer or the retailer. To learn
more on i-Size, please connect on the website www.casual.com.tr

Category of your car seat: Universal Belted (40 cm-87 cm - up to approx. 15 months)
Position of your car seat: rearward facing

TR

Bu oto koltugu “Evrensel” olarak siniflandirilan bir Emniyet Kemerli Gelismis Cocuk
Guvenlik Sistemidir. Bu sistem, BM Yonetmeligi No. 129 uyarinca, arac¢ ureticilerinin
aracin kullanim kilavuzunda belirttigi “Evrensel koltuk konumlarinda” kullanim igin
onaylidir. Kuskunuz olursa, Gelistiriimis Cocuk Emniyet Sistemi Ureticisine veya bayiine
basvurun.

i-Size hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin lutfen www.casual.com.tr

web sitesini ziyaret edin.

Oto guvenlik koltugunuzun kategorisi: Evrensel (40-87 cm - yaklasik 15 ayliga kadar)
Oto guvenlik koltugunuzun konumu: Suruds yonunun tersine donuk
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This car seat can be installed with its rotatable ISOFIX base. Please make sure you
read the user manual of this base carefully. Alternatively, it can be installed by using
the 3-point safety belt of your car.

TR

Bu oto koltugu doénebilen ISOFIX baza ile araca takilabilir. LGtfen bu taban Unitesinin
kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun. Alternatif olarak, oto koltugu montaji
icin aracinizin 3 noktall emniyet kemeri de kullanilabilir.
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This child restraint is classified for “Universal” use and is suitable for fixing into the
seat position of the following cars:

IMPORTANT: For a complete list of cars, please visit www.casual.com.tr

TR

Bu cocuk emniyet sistemi “Evrensel” kullanim icin siniflandiriimistir ve asagidaki
araclarin koltuk konumlarina sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI: Eksiksiz arac listesi icin Iitfen www.casual.com.tr adresini ziyaret edin.
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% Tasima Kolu / Carrying Handle

- /

EN-Carrying handle

1- Driving position

2- Carrying position

3- Release and installation position for child

TR-Tasima kolu

1- SUrus konumu

2- Tasima konumu

3- Oto koltuguna ¢cocugun yerlestiriimesi ve alinmasi




% Tasima Kolu / Carrying Handle
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% Tasima Kolu / Carrying Handle
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Arag¢ Kemeri ile Kurulum
Installation With Car Seat Belt
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Arac¢ Kemeri ile Kurulum
Installation With Car Seat Belt

10



Arac¢ Kemeri ile Kurulum
Installation With Car Seat Belt
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Ara¢ Kemeri ile Kurulum
Installation With Car Seat Belt
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Cocugun yerlestirilmesi
Child Installation
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% Cocugun yerlestirilmesi
Child Installation
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% Cocugun yerlestiriimesi
Child Installation
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GCocugun yerlestirilmesi
Child Installation

<75cm

> 75cm
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% Cocugun yerlestirilmesi
Child Installation

N 4 N

Pull!

17



%

Cocugun yerlestirilmesi
Child Installation
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Stroller & car seat

Bebek arabasi ve oto koltugu

©
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Bebek arabasi ve oto koltugu
Stroller & car seat
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Kumas cikarma ve yikama
Remove the fabric & washing
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s Kumas ¢ikarma ve yikama
O Remove the fabric & washing

P16

22



Kumas cikarma ve yikama
Remove the fabric & washing

-~

Pull!
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Kumas ¢ikarma ve yikama
Remove the fabric & washing

24




_p Kumas ¢ikarma ve ylkama
O Remove the fabric & washing
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Kumas cikarma ve ylkama
Remove the fabric & washing
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Kumas ¢ikarma ve ylkama
Remove the fabric & washing

~
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A - Carrying handle

B - Sun canopy (built-in)

C - Push buttons for carrying handle adjustment (L+R)
D - Belt hooks for lap part of belt (L+R)

E - Belt buckle with belt pad

F - Cover

G - Newborn inlay

H - Easy-in shoulder belts with removable belt pads
| - Stroller & base release button

J - Height adjustable headrest

K - Belt hook for shoulder part of belt

TR

A - Tasima kolu

B - Tente

C - Kol ayarlama butonlari

D - Yan kemer gecme kilavuzlari
E - 3 nokta kemer tokasi ve pedi
F — Kumas kilifi

G - Yeni dogan pedi

H - Cikarilabilir kol pedleri

| - Bebek arabasi ve baza bosandirma butonu
J - Ayarlanabilir boyunluk

K - Arka kemer ge¢cme kilavuzu

@ Parca Listesi / Part list
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SAFETY

- Do not leave your child unattended in the car. With an outside temperature of 20
degrees the car interior heats up in 20 minutes to 40 degrees Celsius which causes a
risk.

- The car seat can be rotated and slided in and out of the car by installing it on
rotative base. It helps you to get your child in and out of the vehicle easily.

- When the car safety belt is used, make sure the car safety belt buckle runs in a
straight line and stays below the belt hook of the car seat.

- The car safety belt must be threaded tight along all green markings. For a proper
installation, check the instruction in this manual and the sticker on the side of

the car seat.

- Only use a forward-facing seat that is fitted with a 3-point safety belt that complies
with the ECE R16 standard.

- When the child restraint is installed in the maximum rearward facing position, it may
not fit in all approved vehicles. Please check that all possible positions of the car seat
(recline positions and headrest adjustment) fit in your car.
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GUVENLIK

- Cocugunuzu otomobilin icinde gdzetimsiz birakmayin. Dis ortam sicakligi 20
dereceyken aracin ic ortami 20 dakika icinde 40 santigrat dereceye kadar i1sinir ve bu
durum bir risk olusturur.

Oto koltugu arac ici kullanimi

- Oto guvenlik koltugu, déner baza Unitesine takilmak suretiyle dondurulebilir ve
kaydirilarak araca yerlestirilebilir ve aractan cikarilabilir. Cocugunuzu araca kolayca
bindirmenize ve aractan kolayca indirmenize yardimci olur.

- Arac emniyet kemeri kullanildiginda, arac emniyet kemerinin diz bir ¢izgi halinde
oldugundan ve oto gluvenlik koltuguna ait kemer kancasinin altinda kaldigindan emin
olun.

- Arac emniyet kemeri, tum yesil isaretler boyunca siki bir sekilde gerdirilmelidir.
Duzgun bir sekilde takmak icin, bu kilavuzda yer alan ve oto glvenlik koltugunun yan
tarafindaki etikette verilen talimatlara bakin.

- Yalnizca 3 noktall emniyet kemeri ile sabitlenmis, ECE R16 standardina uygun ve
suruds yonune doénuk bir koltuk kullanin.

- Cocuk emniyet sistemi, surds yonunun tersine dontk konum ayari maksimum olacak
sekilde takildiginda her onayli araca sigmayabilir. Lutfen oto glvenlik koltugunun tim
olasi pozisyonlarinin (bas dayanagdi ayari gibi) otomobilinize sigip sigmadigini kontrol
edin
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WARNING:

- Install the car seat only rearward facing in the car on a forward facing vehicle seat.
- The car seat must always be locked in the rearward facing position when travelling.
Do NOT travel when the car seat is rotated to a lateral (loading) position or to any
other unlocked intermediate position.

Car seat and your baby car seat and your baby

- Make sure you can fit no more than one finger between the harness and your baby
(lcm). If there is more space than 1 cm, tighten the harness belt further.

- Make sure the headrest is adjusted to the proper height.

- Make sure that the shoulder harness belts are at the correct height. The shoulder
harness belts should be on or just below the baby’s shoulders.

- The newborn inlay included in your car seat is exclusively for use with the car seat
and plays an integral part in the safety of the restraint system for your child from 40
to 75 cm. The newborn inlay is removable and the cover can be taken off for washing;
it is essential to place it back again where it belongs and only use this official only use
this official new born inlay newborn inlay.

- Only use the newborn inlay of the car seat until your baby exceeds the 75 cm length
limit. Afterwards remove the newborn inlay from the seat.
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UYARI:

- Oto guvenlik koltugunu yalnizca éne bakan bir ara¢ koltugu Uzerine arkaya bakacak
sekilde takin.

- Seyahat sirasinda oto guvenlik koltugu her zaman suris yonunun tersine dénuk
konumda kilitlenmis olmalidir. Oto guvenlik koltugu yanal (cocugu yerlestirme) konuma
veya diger bir kilitli olmayan ara konuma déndurilmisken seyahat ETMEYIN.

Oto koltugu ve bebegdiniz

- Kemer ile bebeginiz arasinda bir parmaktan (1 cm) fazla bosluk kalmadigindan emin
olun. 1 cm’den fazla bosluk varsa kemeri biraz daha sikin.

- Bas dayanagdinin uygun yukseklige ayarlandigindan emin olun.

- Omuz kemer kayislarinin dogru yukseklikte oldugundan emin olun. Omuz kemer
kayislari, bebegin omuzlari hizasinda veya bunun biraz altinda olmahdir.

- Oto koltugunuzda bulunan yenidogan destek pedi, bu oto koltugu ile kullanim icin
Ozel olarak tasarlanmis olup 40 ila 75 cm boyundaki cocugunuz icin emniyet sisteminin
etkinliginde tamamlayici bir rol oynar. Yenidogan destek pedi sdkulebilir ve kilifi
yikanmak Uzere cikarilabilir; ancak tekrar ayni yerine yerlestiriimesi ve bu orijinal Oto
koltugu yenidogan destek pedi disinda bir Grinun kullanilmamasi gerekir.

- Oto koltugu yenidogan destek pedini yalnizca bebeginiz 75 cm’lik boy sinirini
gecinceye kadar kullanin. Boy sinirini gectikten sonra yenidogan destek pedini ¢cikarin.
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WARNING:

- The rigid items and plastic parts of an ECRS must be so located and installed that
they are not liable, during everyday use of the vehicle, to become trapped by a
movable seat or in a door of the vehicle.

- The device should be replaced when it has been subject to violent stresses in an
accident.

- It is dangerous that making any alterations or additions to the device without the
approval of the Type Approval Authority, and not following closely the installation
instructions provided by the child restraint manufacturer.

- The chair should be kept away from sunlight, otherwise it may be too hot for the
child’s skin.

- Any luggage or other objects liable to cause injuries in the event of a collision shall
be properly secured.

- The ECRS must not be used without the cover. the ECRS cover should not be
replaced with any other than the one recommended by the manufacturer, because
the cover constitutes an integral part of the restraint performance.

- Not to use any load bearing contact points other than those described in the
instructions and marked in the ECRS.
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UYARI:

Gelismis Cocuk Guvenlik Sisteminin sert parcalari ve plastik parcalari, aracin gunluk
kullanimi sirasinda hareketli bir koltuga veya aracin bir kapisina sikismaya meyilli
olmayacak sekilde yerlestirilmeli ve takiimalidir.

Koltuk, bir kazada siddetli baskilara maruz kaldiginda degistirilmelidir.

Koltukta Tip Onay Kurumunun onayil olmadan herhangi bir degdisiklik veya ekleme
yapmak ve cocuk koltugu Ureticisi tarafindan saglanan kurulum talimatlarini yakindan
takip etmemek tehlikelidir.

Koltuk gunes 1sigindan uzak tutulmahdir, aksi takdirde cocugun cildi icin cok sicak
olabilir.

Carpisma durumunda yaralanmaya neden olabilecek herhangi bir bagaj veya diger
nesneler uygun sekilde sabitlenmelidir.

Gelismis Cocuk Guvenlik Sistemi, kilif olmadan kullanilmamalidir. Kilifi, Uretici tarafindan
onerilenden baskasiyla degistiriimemelidir cunkd kilif, emniyet performansinin ayrilmaz
bir parcasidir.

Talimatlarda aciklanan ve koltukta isaretlenenler disinda herhangi bir yuk tasima temas
noktasi kullanilmamalidir.
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WARNING:
- Never place the car seat on an elevated surface (such as a table or chair).
- It is prohibited to adjust the seat position while travelling.

Using car seat

- When the car seat is installed on a stroller, always make sure to use approved car
seat adapters and to secure car seat correctly.

- The height of the headrest and the shoulder harness can be set simultaneously into
different positions. Pull the headrest adjustment strap and meanwhile, pull up or push
down the headrest until it’s in the correct position.

CARE

- The cover, inlay, belt pads and sun canopy of the car seat can be removed for
washing. The sun canopy needs to be removed before washing. The harness webbing
can be cleaned by using a wet cloth.
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UYARI:

- Oto guvenlik koltugunu hicbir zaman yuksek bir zemin (6rnegdin, masa veya sandalye)
Uzerine koymayin.

- Seyahat sirasinda oto guvenlik koltugunun konumunun ayarlanmasi yasaktir.

Oto koltugunu kullanma

- Oto koltugunu bir bebek arabasi Uzerine takildiginda, her zaman onayli oto guvenlik
koltugu adaptorlerini kullandiginizdan ve Urununt dogru sekilde

sabitlediginizden emin olun.

- Bas dayanagdinin ve omuz kemerinin yuksekligi es zamanli olarak farkli konumlara
ayarlanabilir. Bas dayanagdinin ayar kayisini ¢cekin ve bu sirada bas dayanagdini yukari
kaldirarak ya da asagi bastirarak dogru konuma getirin.

BAKIM

- Oto guvenlik koltugunun kilifi, destek pedi, kemer yastiklari ve tentesi yikama icin
cikarilabilir. Tente yikama éncesinde cikariimahdir. Kemer kayislari, 1slak bir bez
kullanilarak temizlenebilir.
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EN

Base is a rotating car seat base that complies with the UN Regulation No. 129, aims at
increasing children safety in car by promoting ISOFIX installation, by supporting
rearward-facing travel up to minimum 15 months, by improving protection for head
and neck. To learn more on i-Size, please connect on the website www. casual.com.tr

Category of your car seat base: i-Size (40-87 cm - from birth till 15 months)
Position of your car seat base: rearward facing

TR

Bu baza, i-Size olarak adlandirilan yeni Avrupa yonetmeligine uygun bir déner oto
guvenlik koltugu bazasidir ve i-Size yonetmeligi ile ISOFIX bagdlantilari tesvik edilerek,
en az 15 ayhga kadar surus yénunun tersine seyahat desteklenerek, kafa ve boyun
korumasi iyilestirilerek cocugun arac icindeki gtvenliginin artirilmasi amaclanir.

Bu baza, dogumdan itibaren yaklasik 15 aya kadar tam bir hareket kabiliyeti cozimu
sadlar. i-Size hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin lUtfen www.casual.com.tr web
sitesini ziyaret edin.

Oto guvenlik koltugu bazanin kategorisi: i-Size (40-87 cm, dogumdan itibaren 15 aya
kadar)

Oto guvenlik koltugu bazanin konumu: Surus yonunun tersine ddénuk
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Does Base fit your car?

Base is an ISOFIX system and approved to Regulation No. 129 and fits in most vehicles
equipped with ISOFIX and on all i-Size compatible vehicle seating positions. This car
seat base is installed by connecting the two ISOFIX connectors in the anchorage
ISOFIX points of the vehicle and by unfolding the support leg completely and placing
it in the most forward position.

Base ISOFIX system gives you:

Easier and quicker installation of car seats: without a seat belt going through it.
Reinforced safety: fixed to vehicle’s chassis for a better restraint in the event of an
impact and visual and audible indicators to ensure a correct installation.

TR

Baza arabaniza uygun mu?

Baza 129 sayil Yonetmelik uyarinca onayli bir ISOFIX sistemi olup ISOFIX donanimli
¢ogu arag icin ve i-Size uyumlu tum arag¢ koltuk konumlari icin uygundur. Bu oto
guvenlik koltugu taban unitesi, iki ISOFIX konektdérinu aracin ISOFIX bagdlanti
noktalarina baglamak ve destek ayagini tamamen acip en ileri konuma getirmek
suretiyle takilir.

Baza ISOFIX sisteminin size sagladigi avantajlar sunlardir:

Oto giivenlik koltuklarinin daha kolay ve hizli takilabilmesi: Uzerinden emniyet kemeri
gecmez. Artirilmis guvenlik: Darbe halinde daha iyi emniyet saglamasi i¢in aracin
sasisine sabitlenir ve dogru takilmasini garanti edecek gorsel ve isitsel gostergeler
sunar.
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This child restraint is classified for “Universal” use and is suitable for fixing into the
seat position of the following cars:

IMPORTANT: For a complete list of cars, please visit www.casual.com.tr

TR

Bu baza “Evrensel” kullanim icin siniflandiriimistir ve asagidaki araclarin koltuk
konumlarina sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI: Eksiksiz arac listesi icin [utfen www.casual.com.tr adresini ziyaret edin.
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Arabaya Yerlestirme
Car Installation
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Car Installation
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Arabaya Yerlestirme
Car Installation
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Arabaya Yerlestirme
Car Installation
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Arabaya Yerlestirme
Car Installation
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Cocuk Oto Koltugu ile Kullanim
Using with Child Car Seat
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Cocuk Oto Koltugu ile Kullanim
Using with Child Car Seat

13




Cocuk Oto Koltugu ile Kullanim
Using with Child Car Seat
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Pull!

©

Cocuk Oto Koltugu ile Kullanim
Using with Child Car Seat
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Press!

Push!

Bazanin Cikariimasi
Uninstallation of the Base
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Bazanin Cikariimasi
Uninstallation of the Base

Lock!
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Yikama / Washing

18




@ Parca Listesi / Part list

19




@ Parca Listesi / Part list

EN

A - Anchor points for securing seat

B - Support leg

C - Adjuster button for support leg

D - Support leg height adjustment rack

E - Support leg indicator for correct installation

F - Rotation lever and Indicator car seat locked on base

G - ISOFIX release button with indicator for correct installation
H - ISOFIX connector L+R

TR

A - GUvenlik koltugunu sabitlemek icin baglanti noktalari

B - Destek ayadi

C - Destek ayadi ayar dugmesi

D - Destek ayadi yukseklik ayar dislisi

E - Destek ayadl dogru montaj gdstergesi

F - D&ndurme kolu ve Oto guvenlik koltugunun taban Unitesine Kilitli olduguna dair
gosterge

G - ISOFIX birakma dugmesi ve dogru montaj géstergesi

H - ISOFIX konektoru (Sol+Sag)
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SAFETY

- The car seat base is developed for an intensive use of approximately 15 months.

- When installing the car seat base, spaces between the base and the vehicle seat are
possible depending on the position of the anchorage points within the vehicle.

WARNING: Install the car seat base only on a forward facing vehicle seat.

CARE: The base can be cleaned using a wet cloth.

TR
GUVENLIK

- Oto guvenlik koltugu taban unitesi yaklasik 15 aylik yogun kullanim icin gelistiriimistir.
- Oto guvenlik koltugu bazasi monte edilirken baglanti noktalarinin arag i¢indeki
konumlarina bagli olarak taban Unitesi ile ara¢ koltugu arasinda bosluk kalmasi
mumkunddr.

UYARI:

Oto guvenlik koltugu bazasini yalnizca surus yonune dénuk bir ara¢ koltuguna monte
edin.

BAKIM
Baza, 1slak bir bez kullanarak temizlenebilir.
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Compatible Cars

- If your vehicle doesn’t have an |-Size seating position, please check the vehicle type list

that is included whether the installation is allowed.

- If your vehicle doesn’t have an |-Size seating position, please check the vehicle if your

car is named on the typelist. Only then an installation with ISOFIX and the support leg is approved.

WARNING

- Being named on this list does not guarantee, however that your car is equipped with ISOFIX.
- Depending on the model of your car ISOFIX may only be available optionally.

Please check if your vehicle is equipped with ISOFIX anchorage points before you

purchase the base.

- Do not use the base in front seats with activated front airbag! Check the manual of

your vehicle manufacturer.

- If there are storage compartments in the footwell, please follow the vehicle

manufacturer’s guidance in relation to using children’s seats with a support leg.

TR
Uyumlu Araclar

- Araciniz i-size oturma pozisyonlari ile uyumlu degilse, lUtfen kurulumun izin verilip
verilmedigini kontrol etmek icin uyumlu araclar listesini inceleyiniz.

- Araciniz listede yer aliyorsa ancak o zaman Isofix ve destek ayadi ile bir

kurulum yapabilirsiniz.

UYARI

- Aracinizin bu listede yer almasi, arabanizin Isofix ile donatildigini garanti etmez.

- Aracinizin modeline bagli olarak Isofix yalnizca istege bagl olarak kullanilabilir olabilir.
Lutfen bazayi satin almadan 6nce aracinizin Isofix baglanti noktalarina sahip olup olmadigini
kontrol ediniz.

- Aktif 6n hava yastidi ile 6n koltuklarda bazayi kullanmayiniz!

Bunun icin arac ureticinizin kilavuzunu kontrol ediniz.

- Ayak boslugunda depolama bélmeleri varsa, lUtfen cocuk koltuklarini destek ayagdi ile
kullanma konusunda arac Ureticisinin rehberligini izleyiniz.
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Size ve Sevdiklerinize Deger Veriyoruz...
We Value Your Beloved...

casual.com.tr



